Sepher Hoshaah (Hosea)
Chapter 7
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1. 2'raph’i I'Yis'ra’El w* “awon ‘Eph’rayim w'ra oth Shom'ron
pha alu shager w’ yabo’ pashat g’dud bachuts.
Hos7:1 I would heal Yisra’El, the iniquity of Ephrayim ,

and the wickedness of Shomron, they have worked falsely;
enters in, the troop of robbers plunders outside,

T:1> év 19 ldoacBal pe Tov Iopan. kai dmokadvpbnoerar 7 aduwkia Edparp
kal T kakla Xapapelas, 8T Npydoavto Pevdi
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Kal KAETTNS TPOS AOTOV eLoelevoeTal, €xdLOVOK®WY Ao TS €v T1) 08® avToD,

1 ¢n to iasasthai me ton Israél. kai hé adikia Ephraim
my healing Israel, then the injustice of Ephraim,
kai he kakia Samareias, ergasanto pseudé;
and the evil of Samaria. they worked falsehoods;
kai auton eiseleusetai, ekdidyskon Iéstés ¢n té hodg autou,
and him entered, stripping him and a robber in his way;

XY Yxoq=y ¥39(( Y4192
7R Y] A1) Y3y YrsIF axe

"ATRT ENp7~52 03355 K503
2 232 T3 oPhYn 01330 Ry

2. ubal-yo’m’ru lil’lbabam -ra atham zakar’ti
“atah s’babum ma al’leyhem panay .

Hos7:2 And they do not consider in their hearts that I remember =!! their wickedness.
Now their deeds have hemmed them in; My face.

174 ’ e / ~ 7 9 ~
2> 3mws ovvadwowv ws ovvadovTes T kapdia AOTAV.
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TAoAs TAS Kaklas avTdV épvnodnv: viv éxdkAwoev adTovs Ta StafovAia adTdv,
ATEVAVTL TOD TPOCHTOV POV EYEVOVTO.

2 synadosin hos synadontes té kardia auton.
they be together in concert as men singing in their heart

tas kakias auton emnéesthén;
that their evils I remember.

nyn ekyklosen autous ta diaboulia auton, tou prosopou mou
Now encircled them their deliberations; my face
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3. b’ra”atham y’sam’chu-melek ub’kachasheyhem sarim.
Hos7:3 their wickedness they make the king glad, and the princes their lies.
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<3) €V TA LS KAKLALS AVTWV evd)pavav B(IO'L)\G LS KAl €V TOLS LIJGUS€0'LV AVTWV apyovTas:*

3 en tais kakiais auton euphranan basileis kai en tois pseudesin auton archontas;
their evils they gladdened a king, and in their lies rulers.
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4. »ulam m'na’aphim k’'mo thanur bo erah me’opheh yish’both
me’ir milush “ad-chum’tsatho.

Hos7:4 They are 2!! adulterers, like an oven heated by the baker who ceases
from stirring up the kneading of until it is leavened.

4> mavTes pouyedovTes, ws kALBavos kaldpevos eis méPLy kaTakadpaToS

amo s dAoyos, amd Pvpacews oTéaTos €ns Tod Lupwdivar adTo.

4 moicheuontes, hos klibanos kaiomenos ¢is pepsin katakaumatos
committing adultery are as an oven burning baking; burning

, phyraseos heos tou zymothénai auto.
’ mixing together of until its being leavened wholly.
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5. yom mal’henu hechelu sarim chamath mlyaym mashah yado eth-lots’tnm.

Hos7:5 In the day of our king, the princes became sick with the heat of wine;
He stretched out his hand with scoffers,

<S> al Npépar TV Bactdéwv Vv, fpEavTo ol dpyovtes Bupodobar €€ olvov,

eEéTewvey TV xelpa adTOD peTa AoLpudv-

5 hai hemerai ton basileon hymon, érxanto hoi archontes thymousthai ¢x oinou,
In the days of our kings began the rulers to be enraged wine;

exeteinen ten cheira autou loimon;
he stretched out his hands pestilent ones.
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6. 2i=gqer’bu katanur libam »’ar’bam ~halay’lah yashen ophehem
boger hu’' bo’er k lehabah.

Hos7:6 they have brought near their hearts like an oven, they lie in wait.
Their baker sleeps 2!l night, in the morning it burns like a flaming
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<6> dLoTL dvekavbmoav os kKALBavos al kapdlal adTdV év T® kaTapdooeLy adTols, SANV
\ 4 24 9 / A\ U 9 4 e \ )4
v vokTa Vmvov Edpaip évemAnobn, mpol éyevnbn avekavdn ws mupos péyyos.
6 anekauthésan hos klibanos hai kardiai auton en tg katarassein autous,
were kindled as an oven their hearts in their breaking down

tén nykta hypnou Ephraim eneplésthé,
the night; of sleep Ephraim was filled;

proi anekauthé hos pheggos.
in the morning kindled as of a flame.

YA egw-x4 vLY4Y AvIXY TYHE WY 7
A4 YA9 44997134 (7Y YAy Y-dy
DILDL-NR 1DDR) TIND MWD 0Dt
o8 072 NTPTPN 15D) OTRPR O3

7. ulam yechamu katanur w’ak’lu ‘eth-shoph’teyhem
~mal’keyhem naphalu ‘eyn- hem .

Hos7:7 of them are hot like an oven, and they consume their judges;
their kings have fallen. None of them

<T> mavres ébeppavbnoav s kAlBavos kal kaTépayov Tovs KpLTAS AVTHV*
mavTes oL Bactlels adTOV Emecav, ovk M 6 émkalodpevos év adTols mPdS pe.
7 ethermanthésan hos klibanos kai katephagon tous Kkritas auton;

They were heated as an oven, and they devoured their judges;

hoi basileis auton epesan, ouk autois
their kings are fallen; not one them
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8. ‘Eph’rayim ba ammim hu’ yith’bolal ‘Eph’rayim “ugah b’'li haphukah.
Hos7:8 Ephrayim mixes himself the peoples;
Ephrayim a cake not turned.

8> Edparp év Tols Aaols adTod ovvavepelyvuTo,
Edbpaip éyéveto éykpudlas o petactpedopevos.
8 Ephraim en tois laois autou synanemeignyto,
Ephraim in his peoples is intermixed;
Ephraim egkryphias ou metastrephomenos.
Ephraim a cake baked in hot ashes not being turned over.
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9, ‘ak’lu zarim kocho w’hu’ lo’ yada™ gam=seybah zar'qah bo w'hu’ lo’ yada®.

Hos7:9 Strangers have eaten up his strength, yet he does not know it;

HaMiqraot/The Scriptures — Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 3



Gray hairs also are sprinkled on him, yet he does not know it.
D> kaTépayov AANOTpLOL TTV LoyVV adToD, adTos 8 ok éméyve:
kal moAial eéEnvinoav adT®, kal adTos ok éyvw.
9 katephagon allotrioi ten ischyn autou, autos de ouk epegno;
And ate strangers his strength, but he did not know it;

kai poliai exénthésan autg, kai autos ouk egno.
and gray hairs broke out to him, and he did not know it.
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10. w' anah g’on-Yis'ra’El »'phanayu w’lo’=shabu ‘el-

w'lo’ big’shuhu =zo'th.
Hos7:10 And the pride of Yisra’El testifies (o his face,
yet they have not returned , nor have they sought Him, this.
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10> kat Tamevwdioerar 1) UBpLs IopanA els mpdbowmov adTod, kal ovk éméotpelav
TPOSs kVpLov Tov Bedv adTOV kal ovk e€elNTMoav adToV év mAoL ToVTOLS.

10 kai tapeinothésetai hé hybris Israé€l c¢is prosopon autou,

And shall be humbled the insolence of Israel his face;
kai ouk epestrepsan

but they turned not H
kai ouk exezétésan auton toutois.

and they sought not after him these things.
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11. wa ‘Eph’rayim k' phothah ‘eyn leb Mits’rayim qara’u ‘Ashshur halaku.
Hos7:11 So Ephrayim like a silly , without heart;
they call to Mitsrayim, they go to Ashshur.

A1 kat v Edparp ds meprotepa dvous otk éxovoa kapdlav:
Alyvmrov émexaleliTo kal els Aogovplovs émopevbmoav.

11 kai en Ephraim hos anous ouk echousa kardian;
And Ephraim as a mindless, not having a heart;

Aigypton epekaleito kai eis Assyrious eporeuthésan.
Egypt he called upon, and Assyria they went.
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12. ka’asher yeleku ‘eph’ros hem rish’ti
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k" oph hashamayim ‘oridem ‘ay’sirem k'shema” .

Hos7:12 When they go, I shall spread My net on them; I shall bring them down
like the birds of the heavens. I shall chastise them, as a report

12> kabBws v mopedwvTaL, EmPBald ém’ adTovs TO SlkTLOV poV*
kaBos Ta meTewva Tod oVpavod kaTdEw avdTovs, maLdedow adTovs év T dkof) THs
OAlews adTOV.
12 kathos 2n poreuontai, epibalo autous to diktuon mous;
As they shall go I shall put them my net;

kathos ta peteina tou ouranou kataxo autous,
as the birds of the heavens, I shall lead them down;

paideuso autous en té akoé tés thlipseds auton.
I shall correct them in the hearing of their affliction.
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13. ‘oy lchem ki=-nad’du mi shod chem ki-phash’”u b
w ‘eph’dem w'hemah dib’ru k'zabim.
Hos7:13 Woe (0 them, they have strayed from Me! Ruin to them,

they have rebelled against Me! | would redeem them, but they speak lies

9\ 9 ~ [74 9 / b 9 9 ~ ’ 7’ 9 (%4 9 7 b b 7
13> odal adTols, 1L dmemNdnoav am’ épod: detharol elowv, 8T Moéfnoav eis épé:
b \ \ 9 / 9 4 9 \ \ / 9 9 ~ 4
€yw 3¢ EAVTPWOARLTV aVTOVS, avToL € kaTeAaAnoav kat’ érod Peld.

13 ouai autois, apepédeésan ap’ H

Woe to them, they leaped back from
deilaioi eisin, esebésan cis H

Wretched are they, they were impious against

de elytrosamén autous, autoi de katelalésan pseude.
But | ransomed them; but they spoke ill with lies,
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14. w'lo’-za aqu b’libam ki y'yelilu “al- “al-dagan
w'thirosh yith’'goraru yasuru i,

Hos7:14 And they do not cry from their heart they wail on H
for grain and new wine they assemble themselves, they turn away

14> kail ovk €Bonoav mpos pe al kapdlal adTdv, AAN’ 1) dAoAvlov
év Tals kolTals adTOV: éml olTe kal olvy kaTeTépvovTto. émadevbnoav év épol,
14 kai ouk eboésan hai kardiai auton, all’ € ololyzon en ;

and yelled out not with their hearts, but only shrieked in ;
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sito kai 0ing katetemnonto. epaideuthésan ,
grain and wine they mutilated themselves. They were corrected H
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15. wa yisar’ti chizaq'’ti z’'ro’otham w y'’chash’bu-ra’.
Hos7:15 Although | bound, I strengthened their arms, yet they devise evil
15> kdyw kaTtloyvoa Tovs Bpaxilovas adTAV, kal els éLe ENoyloavTo TOVNPA.

15 kago katischysa tous brachionas auton, kai elogisanto poneéra.
strengthened their arms; and they devised wicked things.
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16. yashubu lo’ "al k'qesheth rmiah yip’lu bachereb sareyhem
za am I'shonam zo la™’gam b’erets Mits’rayim.

Hos7:16 They turn, but not upward, like a deceitful bow;
their princes shall fall by the sword of the insolence of their tongue.
This shall be their derision in the land of Mitsrayim.

16> dmeaTpddmoav els ovBév, éyévovTto ws T6 OV évTeTapévov-
mecodvTaL év popdata ol dpyxovres avTOV S’ amardevolav yAoooms adTHV*
oUTos 0 PpavALopos adTdV év yij AlydmTw.
16 apestraphésan - outhen, hos toxon entetamenon;
They returned nothing; as a bow being stretched tight;

pesountai en hromphaia hoi archontes auton di’ apaideusian glossés auton;
shall fall the broadsword their rulers of the stupidity of their tongue;

houtos ho phaulismos auton en g¢ Aigypto.
this is their disparagement in the land of Egypt.
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